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APPLIANCE COMPONENTS

1 Control panel  2 Air duct panel

3 Glass shelves  4  Crispers

5 Fresh zone  6 Drawers

7  Door bins
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS OF THE 
APPLIANCE 

Installation before using the appliance for the first time 

• Make sure there is enough space around the refrigerator to allow it work properly. A free space of one
centimeter is required on the rear of the appliance so that the air can be circulated to cool the
compressor and condenser. And 30 centimeters space above the refrigerator.

• Make sure the appliance is placed in level position by adjusting the 2 adjustable front legs.

Minimum distances from the heat sources

• from the electric, gas and other ovens - 30 mm,
• from oil or coal fired ovens - 300 mm,
• from built-in ovens - 50 mm
• If there is no possibility of ensuring the specified distances, provide an appropriate insulation panel

between them.
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Connect to the power supply

• This appliance should be connected to AC 120V/60Hz supply socket. The socket must be fitted properly,
and must be supplied with an earthing conduit and a 15A fuse.

• It is a legal requirement that the appliance is properly grounded. The manufacturer will not be held
liable for any damage or injury which may result from the failure to fulfil this requirement.

• Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension cords. If it is necessary to use the
extension cord, it must have an appropriate wire gauge and safety certification for the load requiremtn
of this appliance.

• If an extension cord is used, its socket must be located at a safe distance, away from sinks, and must not
be in a place where it could be flooded by water or waste water.

• See the serial plate at the lower part of the internal wall of the appliance for detailed specifications**.

Disconnecting the power supply

• Make sure the appliance can be easily disconnected from the mains, either by pulling the plug out of
the mains socket, or by switching off the breaker.

INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS OF THE 
APPLIANCE 
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CHANGE THE OPENING DIRECTION OF 
YOUR PRODUCT 1/2

1. Remove the  screw caps on the
front of the product. 2. With the door closed remove the screws

from the top and bottom hinges that hold
the appliance door to the hinges. Remove
the screws from the top hinge first.
Support the door at the bottom and open
the hinge away from the appliance door.

DOOR REVERAL
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CHANGE THE OPENING DIRECTION OF 
YOUR PRODUCT 2/2

3. Carefully lift the appliance door away,
ensuring you don’t damage the hinges or the
door.

5. With the top hinge open, remove the
screws from the top hinge that fix the
hinge to the cabinet of the appliance.

6. Flip over the top hinge (by 180 ) and
fix it in place on the diagonally opposite
corner of the appliance cabinet(Upper
hinge becomes lower and vice versa).
Reattach the door by fixing the outside
screws of the hinge to the door.

4. Use the same method to remove the other
doors(if applicable)

DOOR REVERSAL
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The main consideration when installing any refrigeration unit  into a custom kitchen 
is ventilation. The heat removed from the  cooling and/or freezing compartments needs to be 
dissipated into the  atmosphere. Incorrect ventilation can lead to premature 
compressor failure, excessive power consumption, moisture buildup and mould, total system  failure and will likely 
invalidate the warranty provided with the  appliance.

For products intended to be installed into a cabinet,  the following 
requirements need to be met:

An air passageway should be
provided in the top of the
cabinet run to allow free air in
and out. 

There should be space at the rear of 
the cabinet to allow cool air to be 
drawn over the condenser.

A cutout should be made in the plinth 
below the fridge/- freezer and this 
finished neatly using the air vent grille.
Alternatively, a thin section of the plinth 
can be removed to allow air into the unit 
(recommended 50cm x 4cm)

INSTALLATION INSTRUCTION
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INSTALLATION INSTRUCTION
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REQUIRED CAVITY DIMENSION 



Push the appliance carefully into the cabinet, make sure the 
appliance is centered in the cavity. Follow the  steps below to fit 
the cabinet door panel, ensuring the door can be opened and 
closed properly then tighten the screws on the top and the 
bottom.

Fitting the cabinet door bracket
Remove the white decorative cover
Fig. 1- by lifting it upwards.
Fig. 2- Obtain the below measurements:
Dimension B= Measure from the
underside surface of cabinet ceiling
to the bottom of fixing bracket.
Dimension C= Determine which gap
you would like between the cabinet ceiling or panel above. 
Often this will align with the adjacent cabinet doors.

Fig. 3 - Fitting the decor door bracket
Subtract C from B and put the
fixing bracket (2) in place using this
measurement for vertical position and
center horizontally.
Secure the fixing bracket (2) using
screws(1)x8.

Fig. 4 - Fitting the cabinet door
Place the cabinet door onto the appliance
door by inserting adjustment bolts into
the slots on the fixing bracket. Locate
the washers and screw the nuts onto the
adjustment bolts. Do not tighten fully yet.

Fig 1

Fig 2

Fig 3

Fig 4

INSTALLATION INSTRUCTION
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Fig. 5 - Aligning the panel door
Close the door and check the alignment with the other unit 
door(if applicable) or adjacent cabinets. Adjust the cabinet 
door by screwing or unscrewing the adjustment/angle 
alignment bolts for vertical adjustment and by the help of
the slots on the fixing bracket for other directions. Lock the 
screws into place as shown in Fig. 5.

Fitting the cabinet door bottom brackets
With the appliance door open, locate the metal door lower f 
fixing brackets and screw the bracket to the cabinet door. 
You may need to remove and re-fit these brackets 
depending upon the cabinet door syle used.

Fitting the decorative cover
Re-fit the decorative cover, that you removed in the first 
step, on to the cabinet door upper bracket.

Check that the whole door assembly operates smoothly and 
that the door seals are still creating a good seal.

Fig 5

Ensuring the door seals correctly:
It is normal for the seal to be compressed after the door has been
reversed.
With the door closed, use a hair dryer to expand the seal and fill the
gap between the door and the body of the appliance.
Take care not to use the hair dryer too close to the appliance, which
could damage the seal. A distance of approximately 10cm should be
adequate.
When completed, allow the seal and door to cool before touching them.
Once done, the seal will remain in position.

INSTALLATION INSTRUCTION
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Tip: If you hear wood touch wood when a door closes, 
it's possible the door panel is contacting the cabinet 
gable and potentially preventing a tight gasket seal.  
Adjust the panel further away from the appliance door 
to ensure a small gap between the cabinet panel and 
the gable.



BEFORE FIRST USE

You must allow the fridge to settle for at least twenty four hours after transport prior to switching the power on. It
is recommended that you clean the interior of the appliance prior to first use, using a solution of baking
soda(sodium bicarbonate) and warm water and then thoroughly drying the interior. The fridge may have an odour
to it at first use. This will disappear as the appliance cools.

Please note:

The appliance will start with a default set temperature of 5 (41 ) for fridge, 2 (35.6 ) for special fridge
compartment and -18 (-0.4 ) for freezer and work continuously until it achieves the correct temperatures. If the
appliance is switched off, you should allow five minutes before switching it on again to prevent unnecessary strain
to the compressor. Never store inflammable or explosive items and strong corrosive acids or alkalis in the appliance.
This fridge cools your food by making the inside back of the cavity cold. It is normal for frost to build up on this
surface; it then turns into liquid during compressor off cycles and drains through a small drain at the bottom, where
it evaporates harmlessly. The presence of frosting or moisture at the back is normal.
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FIRST USE

Fridge use 
1. Never put liquids in the refrigerator uncovered.
2. Never put hot foods in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool to room temperature before

being put into the refrigerator.
3. Nothing should rest against the rear wall of the refrigerator, as this will cause frost and possible condensation

problems which could be difficult to remove.
4. Make sure food is clean and any extra water is wiped away before putting into the fridge.
5. Wrap or cover food before putting into the fridge. This will help prevent the loss of moisture, keep food fresh

and avoid unpleasant odours.
6. Any foods to be used soon should be stored at the front of the shelf to prevent deterioration caused by the

door being open for prolonged periods.
7. Do not overfill the fridge. There should be sufficient space between the foods to allow the cool air to circulate.
8. Thawing frozen foods in the fridge compartment will help to keep the temperature low and save energy.
9. Never store raw meats on shelves above cooked meats or other produce. This will help to prevent  juices from

raw meat contaminating other food items.

Freezer  use 
1. The freezer compartments are designed to store only frozen food.
2. Never put hot or warm foods in the freezer, allow them to cool fully before putting them into the freezer.
3. Follow the instructions on the food packaging for storage of frozen food. If no information is provided, foods

should not be stored for more than three months after the purchase date.
4. Store food in small packages (ideally less than 1kg). This reduces the freezing time and improves  the quality of

the food after thawing.
5. Wrap food before putting into the freezer. To stop the wrapping sticking together, ensure it is dry.
6. Label the food before freezing with information including type of food and dates of storage and expiry.
7. Once food is thawed, it must not be refrozen. Only defrost as much food as is required to prevent wastage.
8. Bottled or canned drinks should not be stored in the freezer compartments as they could explode.
9. The maximum amount of fresh food that can be frozen within a 24 hour period is 3.0 kg.
10. Do not attempt to freeze more than the maximum amount.
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The fridge section is for short term food storage. Although low temperatures can be maintained, extended periods 
of food storage is not recommended.

As the cold air circulates within the fridge, the temperature can vary between the different sections. As such, foods 
should be stored in different sections according to type. 

1. Butter, cheeses etc.
2. Food in jars and bottles
3. Drinks, e.g. milk
4. Cooked food
5. Yogurts, preserves etc.
6. 75 ml bottles or ready meals etc.
7. Fresh meat and fish
8. Fruit and vegetables

• The fridge shelves can be moved according to the storage requirements within the fridge section.
• To move the shelf, lift up the rear section and then pull it outwards.
• To replace, slide the shelf back into the slot, and then lower the rear section.

STORAGE INSTRUCTION

Fridge storage
Never put liquids in the refrigerator uncovered.
Never put hot foods in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool to room temperature before
being put into the refrigerator.
Nothing should rest against the rear wall of the refrigerator, as this will cause frost and possible condensation
problems which will be difficult to remove.
Make sure food is clean and any extra water is wiped away before putting into the fridge.
Wrap or cover food before putting into the fridge. This will help prevent the loss of moisture, keep food fresh
and avoid unpleasant odours.
Do not overfill the fridge. There should be sufficient space between the foods to allow the cool air to
circulate.
Thawing frozen foods in the fridge compartment will help to keep the temperature low and save energy.
Never store raw meats on shelves above cooked meats or other produce.

Freezer storage
The freezer compartments are designed to store only frozen food.
Never put hot or warm foods in the freezer, allow them to cool fully before putting them into the freezer.
Follow the instructions on the food packaging for storage of frozen food. If no information is provided, foods
should not be stored for more than three months after the purchase date.
Store food in small packages (ideally less than 1kg). This reduces the freezing time and improves the quality
of  the food after thawing.
Once food is thawed, it must not be refrozen. Only defrost as much food as is required to prevent wastage.
Bottled or canned drinks should not be stored in the freezer compartments as they could explode.
The maximum amount of fresh food that can be frozen within a 24 hour period is 3.0 kg.
Do not attempt to freeze more than the maximum amount.
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Note: If you want to put easy-drying ingredients such as meat into the zero temperature zone for more than
4 hours, you should use plastic wrap to wrap the ingredients to avoid excessive moisture loss and affect the
taste.

Crisper drawer humidity adjustment

The crisper drawer within this appliance features a humidity level adjustment slider. Vegetables and similar
produce that are subject to wilting (e.g. arugula, spinach leaves, herbs such as basil etc.) should be kept in the
crisper drawer and the adjustment slider kept closed (fully to the left - high). By keeping the adjustment
slider closed, water vapour is held in the drawer and subsequently greens are kept crisper and fresher for
longer.
By contrast, fruits that are susceptible to rotting should be stored in the crisper drawer with the humidity
adjustment slider fully open (to the right - low). This will allow gases, emitted by certain produce and that
accelerate the rotting process, to exit the crisper drawer.
The drawer is marked high and low with vegetable and fruit symbols to aid you.

STORAGE INSTRUCTION
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CONTROLS
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F1 – Sensor of fridge evaporator 
F2 – Sensor of fresh zone
F3 – Sensor of fridge compartment
F4 – Sensor of freezer compartment 
F5 – Sensor of freezer evaporator
2E – Fault of fan/motor in freezer
EC – Communication fault between main panel and display panel

PS: Main board locates in compressor compartment



DEFROSTING
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CARE AND CLEANING

Always disconnect the appliance from the power supply before any cleaning or maintenance.

The fridge and freezer sections should be cleaned using a solution of baking soda and lukewarm water. Do not use
abrasive products or detergents. After washing, rinse and dry thoroughly.

Clean the shelves and door bins separately by hand with a mild solution of mild dish detergent and water. Do not
put them in the dishwasher.

If the appliance is not to be used for prolonged periods of time, unplug and clean the appliance. The doors should
be left slightly ajar to prevent the formation of mildew and unpleasant odours.
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TROUBLE-SHOOTING 

If you have any problems with your appliance, you should check the troubleshooting prior to calling Customer Care.
If the appliance is not working, check:
That there is power to the appliance.
The house fuses are intact and the fuse in the plug has not blown.
The fridge has not been turned off.
The plug socket is functioning fine. To check this, plug another electrical appliance in to see if the socket is faulty.
If the appliance is working, but not very well, check:
The appliance is not overloaded.
The thermostat is set to an appropriate temperature.
The doors are closing properly.
The cooling system at the rear of the appliance is clean and free of dust, and not touching the rear wall.
There is enough ventilation at the side and rear walls.
If the appliance is noisy, check:
The appliance is level and stable.
The side and rear walls are clear, and there is nothing resting on the appliance.
Note: The cooling gas in the refrigerator may make a slight bubbling or gurgling noise, even when the compressor is
not running.
If the appliance is beeping, check:
That the doors are closed. An alarm will sound after 60 seconds of a door being open.
If ice has formed on the back wall of the fridge:
It is normal for some ice droplets to form on the back wall of the fridge. This does not constitute a fault with the
appliance.
Ensure that no items inside the fridge are in contact with the back wall.
Check that there is some resistance when opening the door of the appliance. If it opens at the slightest touch it may
mean that the door seal needs to be replaced.
Check the door seal for any kinks, debris or damage. If you notice any, and are unable to resolve the issue yourself,
contact Customer Care so that the seal can be replaced.
This can be due to the decor door(s) not being properly fitted. If you are at all unsure, ask your fitter to check the
decor doors.
If excessive ice has formed in the freezer:
Check that there is some resistance when opening the door of the appliance. If it opens at the slightest touch it may
mean that the door seal needs to be replaced.
Check the door seal for any kinks, debris or damage. If you notice any, and are unable to resolve the issue yourself,
contact Customer Care so that the seal can be replaced.
This can be due to the decor door(s) not being properly fitted. If you are at all unsure, ask your fitter to check the
decor doors.
If one or more of the LED units within the appliance is not working:
Contact Customer Care to arrange a service visit.
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WARRANTY

For all the details regarding warranty, please go visit: www.fulgor-milano.us

To obtain service under this warranty you must:

1. Contact Fulgor-Milano Authorized Service
For all of North America:
Website: http://www.thevettagroup.com/servicerequest.a5w
Phone: 1-855-4-fulgor (1-855-438-5467)

2. Provide a copy of your original sales receipt along with model number and serial number information for the
product.

3. Provide Fulgor Milano reasonable opportunity to investigate the claim before the Product or any component of
the Product has been modified and removed.
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1. Certains paragraphes de ce moded’emploi sont les mêmes pourdifférents types de produitsréfrigérants
(réfrigérateurs,réfrigérateurs-congélateurs etcongélateurs). Le fabricantn’assume aucune responsabilitépour
des dommages causés par uneutilisation non conforme auxinstructions.

2. Veuillez garder cette notice pourpouvoir la consulter si besoin dansl’avenir et veuillez la transmettre àun
éventuel futur propriétaire del’appareil.

3. Le réfrigérateur-congélateurfonctionne convenablement à latempérature ambiante indiquéedans le tableau
des spécificationstechniques. Évitez de placerl’appareil dans une cave, unvestibule ou dans un chalet
sanschauffage en automne et en hiver.

4. Pendant l’installation, le déplacement et le soulevement nesaisissez pas les poignées desportes, ne tirez pas
par le conduitréfrigerant à l’arrière duréfrigérateur et ne touchez pas lecompresseur.

5. Pendant le transport, ledéplacement et l’installation, leréfrigérateur-congélateur ne doitpas être penché de
plus de 40 . Sicela arrive, attendez au moins 2heures après l’installation avant dele brancher.

6. Avant chaque entretien courantveuillez débrancher l’appareil. Netirez pas par le cordon d’alimentationmais
débranchez-le en saisissant lafiche de la prise.

7. Les bruits comme descraquements ou des éclatementssont causés par des élargissementset des
rétrécissements des piècesrésultant des changements detempérature.

8. Pour des raisons de sécurité, il nefaut pas dépanner l’appareil de sespropres moyens. Les réparationsfaites
par des personnes nonqualifiées dans ce domaine peuventconstituer un danger à la sécurité del’utilisateur
de l’appareil.

9. En cas de panne du circuitfrigorifique, aérez la pièce où setrouve l’appareil pendant quelquesminutes (la
pièce doit être au moinsde 4m3 pour le produit duméthylpropane m/R600).

10. Il ne faut pas congéler à nouveaules produits qui ont déjà étédécongélés, même partiellement.
11. Il ne faut pas stocker desboissons en bouteilles et encannettes et surtout des boissonspétillantes dans le

compartimentcongélateur. Les cannettes et lesbouteilles risquent d’éclater.
12. Éviter le contact des produitssortis directement du congélateur (ex.les glaçes, les glaçons, etc.) avec labouche.

Leur température basse peutcauser des gelures graves.
13. Faites attention à ne pasdétériorer le circuit frigorifique, parexemple par la détériorisation ducanal du

produit frigorifique dansl’évaporateur ou par la rupture destuyaux. Le fluide frigorigène jaillissantest
inflammable. Au cas du contactdu produit avec les yeux, rincez lesavec de l’eau propre et
contactezimmédiatemment le médecin.

14. L‘appareil est conçu pour stockerde la nourriture, ne pas l‘utiliser àd‘autres fins.
15. L‘appareil doit être complètementdébranché de l‘alimentation (enretirant la prise d‘alimentation)

poureffectuer des tâches telles que lenettoyage, l‘entretien ou lechangement de son emplacement.
16. Cet appareil peut être utilisé pardes enfants âgés de 8 ans ou plus,par des personnes avec descapacités

motrices, sensorielles oumentales réduites et par despersonnes dénuées d’expérience oude connaissance de
l’équipementuniquement si elles se trouvent soussurveillance et qu’elles aient étéinstruites auparavant au
sujet del’exploitation de l’appareil de façonsûre et qu’elles connaissent les dangers liés à l’exploitation de
l’appareil. Les enfants ne devraient pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la maintenance de l’appareil ne
devraient pas être effectués par des enfants inférieurs à 8 ans et sans surveillance d’une personne
appropriée.

17. Le traitement anti-bactérien (selonles modèles) : Sa présence estindiquée moyennant une
étiquettecorrespondante collée à l’intérieurde l’appareil) - Le traitementantibactérien ajouté au
matériaudont sont conçus les jointsd’étanchéité des portes desréfrigérateurs, protège les produitsqu’y sont
entreposés contre lamoisissure, les bactéries et les microorganismes. Afin d’obtenir plus d’espace dans le
congélateur, retirez les tiroirs et placez vos produits directement sur les étagères. Cela n’a aucun effet sur les
paramètres thermiques et mécaniques de l’appareil. Le volume utile du congélateur a été calculé sans les
tiroirs.

AVIS IMPORTANTS
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ACCESSOIRES D'APPAREIL
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1 Panneau de contrôle 2 Clayettes réfrigérateur

3 panneau de conduit d'air 4 Bac à légumes

5 Tiroir du congélateur 6 Balconnets



CONDITIONS D'INSTALLATION ET DE FONCTIONNEMENT 
DE L'APPAREIL

Installation before using the appliance for the first time 

• Assurez-vous qu'il y ait suffisamment d'espace autour duréfrigérateur pour qu'il puisse bien fonctionner.
Prévoyez unedouzaine de centimètres d’espace libre à l’arrière et sur les côtésde l’appareil pour que
l’air puisse circuler pour refroidir lecompresseur. Laissez également une trentaine de centimètresau-
dessus de celui-ci.

• Lorsque le réfrigérateur est dans son emballage, les piedsen plastique sont serrés. Après avoir sorti le
réfrigérateur deson emballage pour l’installer, assurez- vous de régler les deuxpieds avant jusqu’à ce
que la hauteur convienne; il suffit de lesrégler avec une clé ou à la main.

Distance minimale avec la source de chaleur 
• Des Fours à gz et autres fours de 30 mm
• Four à combustible ou à charbon - 300 mm
• Du four intérieur

Si cette distance n 'est pas garantie, une plaque isolante appropriée est fournie.
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Connexion à l'alimentation

• Avant la connexion, il est recommandé de régler le bouton de contrôle de la température sur une
position ‘FF’ ou autre qui déconnecte l'appareil de l'alimentation électrique (voir page avec la
description de la commande).

• Cet appareil doit être connecté à une prise d'alimentation CA 110 V 50 Hz. La prise doit être
correctement installée et doit être fournie avec un conduit de mise à la terre et un fusible de 10 A.

• La mise à la terre de l'appareil est une obligation légale. Le fabricant ne sera pas tenu responsable de
tout dommage ou blessure pouvant résulter du non-respect de cette exigence

• N'utilisez pas d'adaptateurs, de prises multiples et de rallonges à deux fils. S'il est nécessaire d'utiliser la
rallonge, elle doit être équipée d'un anneau de protection et d'une prise unique et doit avoir un
certificat de sécurité UL/ ETL.

• Si une rallonge est utilisée (avec un anneau de protection et un certificat de sécurité), sa prise doit être
située à une distance de sécurité, loin des éviers, et ne doit pas être dans un endroit où elle pourrait
être inondée par l'eau ou les eaux usées.

• Voir la plaque signalétique dans la partie inférieure de la paroi interne de l'appareil pour les
spécifications détaillées **

Débranchez l'alimentation

• Assurez-vous que l'appareil peut être facilement débranché du secteur, soit en débranchant la fiche de
la prise de courant, soit en coupant l'interrupteur bipolaire.

CONDITIONS D'INSTALLATION ET DE FONCTIONNEMENT 
DE L'APPAREIL
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CHANGER LE SENS D'OUVERTURE DE 
VOTRE PRODUIT 1/2

1. Retirez les capuchons à vis du devant le
produit. 2. Avec la porte fermée, retirez les vis des

charnières supérieure et inférieure qui
maintiennent la porte de l'appareil aux
charnières. Retirez d'abord les vis de la charnière
supérieure.

INVERSION DE LA PORTE
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CHANGER LE SENS D'OUVERTURE DE 
VOTRE PRODUIT 2/2

3. Soutenez la porte par le bas et ouvrez les
charnières loin de la porte de l'appareil.
Soulevez délicatement la porte de l'appareil
pour vous assurer de ne pas endommager les
charnières ou la porte.

5. Avec la charnière supérieure ouverte, retirez
les vis de la charnière supérieure qui fixent la
charnière à l'armoire de l'appareil.

6. Retournez la charnière supérieure (de 180 °)
et fixez-la sur le coin diagonalement opposé de
l'armoire de l'appareil. Remettez la porte en
place en fixant les vis extérieures de la charnière
à la porte.

4. Utilisez la même manière pour retirer les
autres portes (le cas échéant)

INVERSION DE LA PORTE
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La principale considération lors de l'installation d'une unité de réfrigération dans une cuisine équipée est la 
ventilation. La chaleur évacuée du compartiment de refroidissement doit être dissipé dans l'atmosphère. Une 
ventilation incorrecte peut entraîner des défaillance du compresseur, consommation électrique excessive, 
défaillance totale du système et annuler la garantie fournie avec l'appareil. 

Pour les produits destinés à être installés dans un logement haut, les éléments suivants les exigences doivent être 
remplies:

Un passage d'air doit être fourni en haut de 
la fonctionnement de l'armoire pour laisser 
entrer l'air libre et dehors. (taille voir page 
suivante)

Il doit y avoir un espace à l'arrière de 
l'armoire pour permettre à l'air frais 
d'être aspiré sur le condenseur.

Une découpe doit être faite dans le socle 
sous le réfrigérateur / - congélateur et 
ceci finie proprement à l'aide de la grille 
de ventilation. Alternativement, une 
mince section du socle peut être retirée 
pour permettre à l'air de pénétrer dans 
l'unité (recommandé 600 mm x 10 mm)

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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DIMENSION DE CAVITÉ REQUISE



Poussez délicatement l'appareil dans la cuisine, assurez-
vous que l'appareil est dans la position centrale de la 
cavité. Suivez les étapes ci-dessous pour installer la porte 
décorative, assurez-vous que la porte peut être ouverte 
et fermée correctement, puis serrez les vis d’en haut, côté 
charnière et en bas.

Fig.2 - Montage du support de porte décoratif 
Retirez le couvercle décoratif blanc (Fig.1) en le soulevant 
vers le haut. Obtenez les mesures ci-dessous: Dimension B 
= mesure à partir du surface inférieure de l'unité de cuisine 
au bas du support de fixation. Dimension C = mesure de la 
surface inférieure de l'unité de cuisine en haut de la porte 
de l'unité suivante. Dévissez et retirez les écrous et 
rondelles du haut de la porte de l'appareil pour retirer le 
support.

Fig.3 - Montage du support de porte décoratif 
Soustrayez C de B et mettez le support de fixation (2) en 
place à l'aide de ce mesure de la position verticale et 
placer au centre pour la position horizontale. Fixez le 
support de fixation (2) à l'aide vis (1).

Fig.4 - Montage de la porte décorative 
Placer la porte décorative sur l'appareil porte en insérant 
des boulons de réglage dans les fentes sur le support de 
fixation. Localiser les rondelles et visser les écrous sur le 
boulons de réglage.

Fig 1

Fig 2

Fig 3

Fig 4

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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Fig.5 - Alignement de la porte décorative 
Fermez la porte et vérifiez alignement avec les autres portes 
de l'unité. Ajustez la porte de décoration en vissant ou 
dévisser les boulons de réglage pour réglage vertical et à 
l'aide de les fentes sur le support de fixation pour d'autres 
directions. Verrouillez les vis en place comme le montre la 
Fig.5. 

Montage des fixations de base de porte décorative 
Avec la porte de l'appareil ouverte, localisez la fixation de la 
base de la porte en métal supports et visser les fixations à la 
porte de décoration. Vous devrez peut-être retirez et 
remettez en place ces supports en fonction de la porte 
décorative utilisé. 

Pose du couvercle décoratif 
Remettez en place le couvercle décoratif que vous avez 
retiré lors de la première étape le support de fixation de la 
porte décor. 
Vérifiez que l'ensemble de la porte fonctionne correctement 
et que le le joint de porte du congélateur crée encore un 
joint.

Fig 5

Assurer les joints de porte correctement: 
Il est normal que le joint soit comprimé une fois la porte ouverte renversé. 
Avec la porte fermée, utilisez un sèche-cheveux pour étendre le joint et remplir le espace entre la porte et le 
corps de l'appareil. 
Veillez à ne pas utiliser le sèche-cheveux trop près de l'appareil, ce qui pourrait endommager le joint. 
Une distance d'environ 10 cm doit être adéquat. Une fois terminé, laissez refroidir le joint et la porte avant de les 
toucher. Une fois terminé, le joint restera en place.

INSTALLATION INSTRUCTION
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AVANT UTILISATION

Avant la première utilisation

Vous devez laisser le réfrigérateur s'installer pendant au moins vingt-quatre heures avant de mettre l'appareil sous 
tension.
Il est recommandé de nettoyer l'intérieur de l'appareil avant la première utilisation, en utilisant une solution de 
bicarbonate de de la soude et de l'eau tiède, puis bien sécher l'intérieur. Le réfrigérateur peut avoir une odeur lors 
de la première utilisation. Cette disparaîtra lorsque l'appareil refroidit. 

Notez s'il vous plaît:

℃ ℃ pour le congélateur et fonctionnera
en continu jusqu'à ce qu'il redescende température correcte. Si l'appareil est éteint, vous devez attendre cinq 
minutes avant de le rallumer pour éviter d'endommager inutilement le compresseur. Ne stockez jamais d'articles 
inflammables ou explosifs et fortement corrosifs acides ou alcalis dans l'appareil. Ce réfrigérateur refroidit vos 
aliments en refroidissant l'intérieur de la cavité. C'est normal pour que le givre s'accumule sur cette surface; il se 
dissipe ensuite et s'écoule à travers un petit drain au fond, où il s'évapore sans danger. La présence de glaçage à 
l'arrière n'est pas un dysfonctionnement du réfrigérateur.

13



PREMIÈRE UTILISATION

Fridge use 
1. Ne mettez jamais de liquides dans le réfrigérateur à découvert.
2. Ne mettez jamais d'aliments chauds dans le réfrigérateur. Les aliments chauds doivent pouvoir refroidir à

température ambiante avant d'être mis au réfrigérateur.
3. Rien ne doit reposer contre la paroi arrière du réfrigérateur, car cela entraînerait du givre et de possibles

problèmes de condensation difficiles à éliminer
4. Assurez-vous que les aliments sont propres et que toute eau supplémentaire est essuyée avant de les mettre au

réfrigérateur.
5. Enveloppez ou couvrez les aliments avant de les mettre au réfrigérateur. Cela aidera à prévenir la perte

d'humidité, à garder les aliments frais et à éviter les odeurs désagréables.
6. Tous les aliments qui seront bientôt utilisés doivent être conservés à l'avant de l'étagère pour éviter toute

détérioration causée par une ouverture prolongée de la porte.
7. Ne remplissez pas trop le réfrigérateur. Il devrait y avoir suffisamment d'espace entre les aliments pour

permettre à l'air frais de circuler.
8. La décongélation des aliments surgelés dans le compartiment réfrigérateur aidera à maintenir la température

basse et à économiser de l'énergie.
9. Ne stockez jamais de viandes crues sur des étagères au-dessus de viandes cuites ou d'autres produits. Cela

aidera à empêcher les jus de viande crue de contaminer d'autres denrées alimentaires.
Freezer  use 
1. Les compartiments du congélateur sont conçus pour stocker uniquement des aliments surgelés.
2. Ne mettez jamais d'aliments chauds ou chauds dans le congélateur, laissez-les refroidir complètement avant de

les mettre dans le congélateur.
3. Suivez les instructions sur l'emballage des aliments pour le stockage des aliments surgelés. Si aucune

information n'est fournie, les aliments ne doivent pas être conservés plus de trois mois après la date d'achat.
4. Conservez les aliments dans de petits emballages (idéalement moins de 1 kg). Cela réduit le temps de

congélation et améliore la qualité des aliments après décongélation.
5. Enveloppez les aliments avant de les mettre au congélateur. Pour empêcher l'emballage de coller, assurez-vous

qu'il est sec.
6. Étiquetez l'aliment avant de le congeler avec des informations, notamment le type d'aliment et les dates de

conservation et d'expiration.
7. Une fois les aliments décongelés, ils ne doivent pas être recongelés. Décongelez seulement autant de nourriture

que nécessaire pour éviter le gaspillage.
8. Les boissons en bouteille ou en conserve ne doivent pas être stockées dans les compartiments du congélateur

car elles pourraient exploser.
9. La quantité maximale de nourriture fraîche qui peut être congelée dans une période de 24 heures est de 3,0 kg.
10. N'essayez pas de geler plus que le montant maximum.
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La section réfrigérateur est destinée au stockage des aliments à court terme. Bien que de basses températures 
puissent être maintenues, des périodes prolongées de stockage des aliments n'est pas recommandé.

Comme l'air froid circule dans le réfrigérateur, la température peut varier entre les différentes sections. En tant que 
tels, les aliments doit être stocké dans différentes sections selon le type.

1. Beurre, fromages, etc.
2. Nourriture en pots et bouteilles
3. Boissons, par exemple Lait
4. Aliments cuits
5. Yaourts, conserves, etc.
6. Bouteilles de 75cl ou plats cuisinés, etc.
7. Viande et poisson frais
8. Fruits et légumes

• Les étagères du réfrigérateur peuvent être déplacées en fonction des exigences de stockage dans la section
du réfrigérateur.

• Pour déplacer la tablette, soulevez la partie arrière puis tirez-la vers l'extérieur.
• Pour la remettre en place, glissez l'étagère dans la fente, puis abaissez la section arrière.

INSTRUCTION DE STOCKAGE 1/2
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Fridge storage
Ne mettez jamais de liquides dans le réfrigérateur à découvert.
Ne mettez jamais d'aliments chauds dans le réfrigérateur. Les aliments chauds doivent être refroidis à
température ambiante avant d'être mis au réfrigérateur.
Rien ne doit reposer contre la paroi arrière du réfrigérateur, car cela entraînerait du givre et de possibles
problèmes de condensation difficiles à éliminer.
Assurez-vous que les aliments sont propres et que toute eau supplémentaire est essuyée avant de les mettre
au réfrigérateur.
Enveloppez ou couvrez les aliments avant de les mettre au réfrigérateur. Cela aidera à prévenir la perte
d'humidité, à garder les aliments frais et à éviter les odeurs désagréables.
Ne remplissez pas trop le réfrigérateur. Il devrait y avoir suffisamment d'espace entre les aliments pour
permettre à l'air frais de circuler.
La décongélation des aliments surgelés dans le compartiment réfrigérateur aidera à maintenir la température
basse et à économiser de l'énergie.
Ne stockez jamais de viandes crues sur des étagères au-dessus de viandes cuites ou d'autres produits.

Freezer storage
Les compartiments du congélateur sont conçus pour stocker uniquement des aliments surgelés.
Ne mettez jamais d'aliments chauds ou chauds dans le congélateur, laissez-les refroidir complètement avant
de les mettre dans le congélateur.
Suivez les instructions sur l'emballage des aliments pour le stockage des aliments surgelés. Si aucune
information n'est fournie, les aliments ne doivent pas être conservés plus de trois mois après la date d'achat.
Conservez les aliments dans de petits emballages (idéalement moins de 1 kg). Cela réduit le temps de
congélation et améliore la qualité des aliments après décongélation.
Étiquetez l'aliment avant de le congeler avec des informations, notamment le type d'aliment et les dates de
conservation et d'expiration.
Une fois les aliments décongelés, ils ne doivent pas être recongelés.
Décongelez seulement autant de nourriture que nécessaire pour éviter le gaspillage.
Les boissons en bouteille ou en conserve ne doivent pas être stockées dans les compartiments du
congélateur car elles pourraient exploser.
La quantité maximale d'aliments frais pouvant être congelés dans une période de 24 heures est de 3,0 kg. 
N'essayez pas de geler plus que le montant maximum.



Fresh zone 

La zone fraîche signifie que vous pouvez contrôler la température. à l'intérieur de la zone fraîche
indépendamment.
Plages de température de la zone fraîche de 
La zone fraîche est conçue pour faciliter la manipulation des ingrédients dans un court laps de temps lorsque
vous devez manipuler des aliments surgelés.
La technologie de conservation biologique à zéro degré fait que le réfrigérateur contient un compartiment
de conservation fraîche relativement stable, indépendant, très proche de mais pas moins de

, et maintient la température de la zone fraîche de manière séquentielle engelez les aliments,
afin que les aliments ne soient pas congelés et restent frais pendant un certain temps.
Suggestions d'utilisation: Il est recommandé de conserver le poisson frais, la viande fraîche et les fruits secs
dans un état de ）. Mettez les ingrédients surgelés dans la zone fraîche 4-5 heures
avant utilisation, vous pouvez couper ou cuire les aliments surgelés sans effort et profiter d'une expérience
de cuisson plus moderne, plus rapide et plus saine.
Il est recommandé de conserver les légumes et les fruits dans un état de
Remarque: Si vous souhaitez mettre des ingrédients à séchage facile tels que la viande dans la zone de
température zéro pendant plus de 4 heures, vous devez utiliser une pellicule plastique pour envelopper les
ingrédients afin d'éviter une perte excessive d'humidité et d'affecter le goût.

Crisper drawer humidity adjustment

Le tiroir à légumes de cet appareil comporte un curseur de réglage du niveau d'humidité. Les légumes et les
produits similaires qui sont susceptibles de flétrir (par exemple la roquette, les feuilles d'épinards, les herbes
comme le basilic, etc.) doivent être conservés dans le bac à légumes et le curseur de réglage doit rester
fermé (complètement à gauche - haut). En gardant le curseur de réglage fermé, la vapeur d'eau est retenue
dans le tiroir et, par la suite, les légumes verts sont conservés plus frais et plus frais plus longtemps.
En revanche, les fruits susceptibles de pourrir doivent être stockés dans le bac à légumes avec le curseur de
réglage de l'humidité complètement ouvert (à droite - bas). Cela permettra aux gaz, émis par certains
produits et qui accélèrent le processus de pourriture, de sortir du bac à légumes.
Le tiroir est marqué haut et bas avec des symboles de légumes et de fruits pour vous aider.

Remarque: 
Les étagères du réfrigérateur peuvent être déplacées en fonction des exigences de stockage dans la section du 
réfrigérateur. 
Pour déplacer la tablette, soulevez la partie arrière puis tirez-la vers l'extérieur. 
Pour la remettre en place, glissez l'étagère dans la fente, puis abaissez la section arrière.

INSTRUCTION DE STOCKAGE 2/2
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Première fois que vous allumez l'appareil ou que vous le rallumez après une panne de courant,
l'appareil fonctionne toujours aux réglages:  pour le réfrigérateur, 
pour la zone fraîche et  pour le congélateur. Si vous souhaitez régler la température
ou les fonctions manuellement, appuyez sur n'importe quel bouton pour réveiller le panneau de 
commande, puis les opérations peuvent être effectuées.

Réglage de la température du réfrigérateur - appuyez sur le bouton D sur la partie gauche du
panneau de commande pour atteindre différentes températures de  à .

Ajustement de la température du congélateur - appuyez sur le bouton E sur la partie droite du
panneau de commande pour atteindre différentes températures de  à 

.
Fonction de refroidissement rapide - Appuyez sur le bouton B, la lumière des boutons s'allume

et la fonction de refroidissement rapide est allumée, le réfrigérateur commence à fonctionner
automatiquement au réglage de température  et s'arrête après 2,5 heures, la lumière
du symbole disparaît.

Fonction vacances - Appuyez sur le bouton C, la lumière des touches s'allume, la fonction
vacances est activée et l'appareil entier commence à fonctionner automatiquement aux réglages:
réfrigérateur à  et congélateur à . La zone fraîche fonctionne à 

.
Fonction intelligente - Appuyez sur le bouton F du panneau de commande, la fonction

intelligente est activée et le bouton s'allume, le compartiment réfrigérateur fonctionne au réglage 5
 et le compartiment congélateur fonctionne au réglage . La zone Fresh fonctionne

avec un réglage de .
Fast freezing function – Press button G, light of button illumines and freezer start to work at fast

freezing function, temperature setting . After 6 hours, fast freezing function quits
automatically.

Appuyez sur le bouton H pendant 3 secondes pour éteindre votre appareil et le bouton s'allume,
l'alimentation est coupée. Les lampes internes éliminent, le compresseur cesse de fonctionner.
Appuyez sur le bouton H pendant 3 secondes pour allumer votre appareil, le symbole s'allume et
l'alimentation est à nouveau branchée.

Appuyez sur le bouton A pour tourner temporairement la section d'affichage correspondant à la
zone fraîche, appuyez à nouveau sur le bouton A pour régler la température. Plages de température
de la zone fraîche de  à 3 .

Sur les modèles sans gel, il existe une fonction: le dégivrage compulsif. Appuyez sur les boutons
D / E + H pendant 5 secondes pour activer la fonction de dégivrage compulsif pour nettoyer
l'évaporateur du congélateur et les chiffres de la température du congélateur brillent. Appuyez sur le
bouton D / E + H pendant 3 secondes pour désactiver la fonction de dégivrage compulsif et les
chiffres de la température du congélateur disparaissent

CONTRÔLES



DÉGIVRAGE

Le produit est doté d'un système antigel conçu pour empêcher l'accumulation importante de glace. En utilisation 
normale, il il ne devrait pas être nécessaire de dégivrer régulièrement le système de congélation. 

Veuillez noter: Si vous trouvez régulièrement une accumulation importante de glace ou de flaques d'eau dans le 
congélateur, il est probable que la porte ne se ferme pas correctement. Cela peut être dû à un joint de porte 
défectueux ou à un montage incorrect, ou porte trop décorée. Pour plus d'informations, consultez la section de 
dépannage sur la glace.

18

This appliance has ‘fault display & alarm’ function. Once the sensors got
fault, there are alarms displayed on the temperature displaying, the appliance still cools but
professional service engineer should be called and check the appliance.

F1 - Sonde de l'évaporateur du réfrigérateur 
F2 - Capteur de zone fraîche 
F3 - Capteur d'appartement frigo 
F4 - Capteur du compartiment congélateur  
F5 - Capteur de dégivrage 2E - Défaut ventilateur / moteur dans le congélateur 
EC - Défaut de communication entre le panneau principal et le panneau d'affichage. 

PS: la carte principale se trouve dans le compartiment du compresseur



ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique avant tout nettoyage ou entretien. 

Les sections du réfrigérateur et du congélateur doivent être nettoyées à l'aide d'une solution de bicarbonate de 
soude et d'eau tiède. Faire ne pas utiliser de produits abrasifs ou de détergents. Après le lavage, rincez et séchez 
soigneusement. 

Nettoyez les étagères et les balcons séparément à la main avec une solution douce de liquide vaisselle et d'eau. Ne 
met pas les dans le lave-vaisselle. 

Si l'appareil ne doit pas être utilisé pendant des périodes prolongées, débranchez et nettoyez l'appareil. Les portes 
doivent être légèrement entrouvert pour éviter la formation de moisissures et d'odeurs désagréables.
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DÉPANNAGE
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Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, vous devez vérifier le dépannage avant d'appeler le service 
client.

Si l'appareil ne fonctionne pas, vérifiez:
� Que l'appareil est alimenté.
� Les fusibles de la maison sont intacts et le fusible de la fiche n'a pas sauté.
� Le réfrigérateur n'a pas été éteint.
� La prise de courant fonctionne correctement. Pour vérifier cela, branchez un autre appareil électrique pour voir si

la prise est défectueuse.
Si l'appareil fonctionne, mais pas très bien, vérifiez:
� L'appareil n'est pas surchargé.
� Le thermostat est réglé sur une température appropriée.
� Les portes se ferment correctement.
� Le système de refroidissement à l'arrière de l'appareil est propre et exempt de poussière et ne touche pas la paroi

arrière.
� Il y a suffisamment de ventilation sur les parois latérales et arrière.
Si l'appareil est bruyant, vérifiez:
� L'appareil est de niveau et stable.
� Les parois latérales et arrière sont dégagées et rien ne repose sur l'appareil.
� Remarque: Le gaz de refroidissement dans le réfrigérateur peut faire un léger bouillonnement ou un

gargouillement, même lorsque le compresseur ne fonctionne pas.
Si l'appareil émet un bip, vérifiez: 
� Que les portes soient fermées. Une alarme retentit après 60 secondes d'ouverture d'une porte.
Si de la glace s'est formée sur la paroi arrière du réfrigérateur:
� Il est normal que des gouttelettes de glace se forment sur la paroi arrière du réfrigérateur. Cela ne constitue pas

un défaut de l'appareil.
� Assurez-vous qu'aucun élément à l'intérieur du réfrigérateur n'est en contact avec la paroi arrière.
� Vérifiez qu'il y a une certaine résistance lors de l'ouverture de la porte de l'appareil. S'il s'ouvre au moindre

contact, cela peut signifier que le joint de porte doit être remplacé.
� Vérifiez le joint de porte pour déceler tout pli, débris ou dommage. Si vous en remarquez et que vous ne parvenez

pas à résoudre le problème vous-même, contactez le service client afin que le joint puisse être remplacé.
� Cela peut être dû au fait que les portes décoratives ne sont pas correctement installées. En cas de doute,

demandez à votre installateur de vérifier les portes du décor.
En cas de formation excessive de glace dans le congélateur: 
� Vérifiez qu'il y a une certaine résistance lors de l'ouverture de la porte de l'appareil. S'il s'ouvre au moindre

contact, cela peut signifier que le joint de porte doit être remplacé.
� Vérifiez le joint de porte pour déceler tout pli, débris ou dommage. Si vous en remarquez et que vous ne parvenez

pas à résoudre le problème vous-même, contactez le service client afin que le joint puisse être remplacé.
� Cela peut être dû au fait que les portes décoratives ne sont pas correctement installées. Si vous ne savez pas du

tout, demandez à votre installateur de vérifier les portes de la décoration.
Si une ou plusieurs des unités LED de l'appareil ne fonctionnent pas: 
� Contactez le service client pour organiser une visite de service.



GARANTIE

Pour tout complément d'information sur la garantie, prière de visiter:Www.fulgor-milano.us
Pour obtenir ce service sous garantie, vous devez:

1. Un.Contactez le Service d'autorisation fulgor Milano.

Pour toute l'Amérique du Nord:
Site Web:Http: / / www.thevettagroup.com / servicerequst.a5w
Téléphone: 1 - 855 - 4 - fulgor (1 - 855 - 438 - 5467)

2. Deux.Fournir une copie de votre reçu de vente original, ainsi que des informations sur le type et le numéro de
série du produit.

3. Une possibilité raisonnable d'enquêter sur la réclamation a été donnée à fulgor Milano avant de modifier et
d'enlever tout élément du produit ou du produit.
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